
 1 Chronicles 2

Vs
English

Translation
Word # 
1 Chron Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 these [were] 423 אלה 3 36
1 [the] sons 424 בני 3 62
1 [of] Israel 425 ישראל 5 541
1 Reuben 426 ראובן 5 259
1 Simeon 427 שמעון 5 466
1 Levi 428 לוי 3 46
1 and Judah 429 ויהודה 6 36
1 Issachar 430 יששכר 5 830
1 and Zebulun 431 וזבלון 6 101

______ ____ ________

41 9 2377
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 Dan 432 דן 2 54
2 Joseph 433 יוסף 4 156
2 and Benjamin 434 ובנימן 6 158
2 Naphtali 435 נפתלי 5 570
2 Gad 436 גד 2 7
2 and Asher 437 ואשר 4 507

______ ____ ________

23 6 1452
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 [the] sons 438 בני 3 62
3 [of] Judah 439 יהודה 5 30
3 Er 440 ער 2 270
3 and Onan 441 ואונן 5 113
3 and Shelah 442 ושלה 4 341
3 three 443 שלושה 5 641
3 born 444 נולד 4 90
3 to him 445 לו 2 36
3 from a daughter 446 מבת 3 442
3 [of] Shua 447 שוע 3 376
3 the Canaanite 448 הכנענית 7 605
3 and was 449 ויהי 4 31
3 Er 450 ער 2 270
3 [the] firstborn 451 בכור 4 228
3 [of] Judah 452 יהודה 5 30
3 wicked 453 רע 2 270
3 in [the] eyes 454 בעיני 5 142
3 [of] the LORD 455 יהוה 4 26
3 and He put him to death 456 וימיתהו 7 477

______ ____ ________

76 19 4480
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and Tamar 457 ותמר 4 646
4 his daughter-in-law 458 כלתו 4 456
4 bore 459 ילדה 4 49
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4 to him 460 לו 2 36
4 461 את 2 401
4 Perez 462 פרץ 3 370
4 and 463 ואת 3 407
4 Zerah 464 זרח 3 215
4 all 465 כל 2 50
4 [the] sons 466 בני 3 62
4 [of] Judah 467 יהודה 5 30
4 five 468 חמשה 4 353

______ ____ ________

39 12 3075
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 [the] sons 469 בני 3 62
5 [of] Perez 470 פרץ 3 370
5 Hezron 471 חצרון 5 354
5 and Hamul 472 וחמול 5 90

______ ____ ________

16 4 876
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and sons 473 ובני 4 68
6 [of] Zerah 474 זרח 3 215
6 Zimri 475 זמרי 4 257
6 and Ethan 476 ואיתן 5 467
6 and Heman 477 והימן 5 111
6 and Calcol 478 וכלכל 5 106
6 and Dara 479 ודרע 4 280
6 all of them 480 כלם 3 90
6 five 481 חמשה 4 353

______ ____ ________

37 9 1947
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and sons 482 ובני 4 68
7 [of] Carmi 483 כרמי 4 270
7 [was] Achar 484 עכר 3 290
7 who troubled 485 עוכר 4 296
7 Israel 486 ישראל 5 541
7 who 487 אשר 3 501
7 transgressed 488 מעל 3 140
7 in [the] devoted thing 489 בחרם 4 250

______ ____ ________

30 8 2356
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and [the] son 490 ובני 4 68
8 [of] Ethan 491 איתן 4 461
8 [was] Azariah 492 עזריה 5 292

______ ____ ________

13 3 821
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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9 and sons 493 ובני 4 68
9 [of] Hezron 494 חצרון 5 354
9 who 495 אשר 3 501
9 were born 496 נולד 4 90
9 to him 497 לו 2 36
9 498 את 2 401
9 Jerahmeel 499 ירחמאל 6 289
9 and 500 ואת 3 407
9 Ram 501 רם 2 240
9 and 502 ואת 3 407
9 Chelubai 503 כלובי 5 68

______ ____ ________

39 11 2861
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and Ram 504 ורם 3 246
10 begat 505 הוליד 5 55
10 506 את 2 401
10 Amminadab 507 עמינדב 6 176
10 and Amminadab 508 ועמינדב 7 182
10 begat 509 הוליד 5 55
10 510 את 2 401
10 Nahshon 511 נחשון 5 414
10 leader 512 נשיא 4 361
10 [of the] sons 513 בני 3 62
10 [of] Judah 514 יהודה 5 30

______ ____ ________

47 11 2383
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and Nahshon 515 ונחשון 6 420
11 begat 516 הוליד 5 55
11 517 את 2 401
11 Salma 518 שלמא 4 371
11 and Salma 519 ושלמא 5 377
11 begat 520 הוליד 5 55
11 521 את 2 401
11 Boaz 522 בעז 3 79

______ ____ ________

32 8 2159
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and Boaz 523 ובעז 4 85
12 begat 524 הוליד 5 55
12 525 את 2 401
12 Obed 526 עובד 4 82
12 and Obed 527 ועובד 5 88
12 begat 528 הוליד 5 55
12 529 את 2 401
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12 Jesse 530 ישי 3 320
______ ____ ________

30 8 1487
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and Jesse 531 ואישי 5 327
13 begat 532 הוליד 5 55
13 533 את 2 401
13 his firstborn 534 בכרו 4 228
13 535 את 2 401
13 Eliab 536 אליאב 5 44
13 and Abinadab 537 ואבינדב 7 75
13 the second 538 השני 4 365
13 and Shimea 539 ושמעא 5 417
13 the third 540 השלישי 6 655

______ ____ ________

45 10 2968
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 Nethanel 541 נתנאל 5 531
14 the fourth 542 הרביעי 6 297
14 Raddai 543 רדי 3 214
14 the fifth 544 החמישי 6 373

______ ____ ________

20 4 1415
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 Ozem 545 אצם 3 131
15 the sixth 546 הששי 4 615
15 David 547 דויד 4 24
15 the seventh 548 השבעי 5 387

______ ____ ________

16 4 1157
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and their sisters 549 ואחיתיהם 8 480
16 Zeruiah 550 צרויה 5 311
16 and Abigail 551 ואביגיל 7 62
16 and sons 552 ובני 4 68
16 [of] Zeruiah 553 צרויה 5 311
16 Abishai 554 אבשי 4 313
16 and Joab 555 ויואב 5 25
16 and Asah 556 ועשה 4 381
16 El 557 אל 2 31
16 three 558 שלשה 4 635

______ ____ ________

48 10 2617
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and Abigail 559 ואביגיל 7 62
17 bore 560 ילדה 4 49

January, 2025 LivingGreekNT.org Page 4 of 15



 1 Chronicles 2

17 561 את 2 401
17 Amasa 562 עמשא 4 411
17 and [the] father 563 ואבי 4 19
17 [of] Amasa 564 עמשא 4 411
17 [was] Jether 565 יתר 3 610
17 the Ishmaelite 566 הישמעאלי 8 466

______ ____ ________

36 8 2429
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and Caleb 567 וכלב 4 58
18 son 568 בן 2 52
18 [of] Hezron 569 חצרון 5 354
18 begat 570 הוליד 5 55
18 571 את 2 401
18 [by] Azuba 572 עזובה 5 90
18 a wife 573 אשה 3 306
18 and 574 ואת 3 407
18 [by] Jerioth 575 יריעות 6 696
18 and these [were] 576 ואלה 4 42
18 her sons 577 בניה 4 67
18 Jesher 578 ישר 3 510
18 and Shobab 579 ושובב 5 316
18 and Ardon 580 וארדון 6 267

______ ____ ________

57 14 3621
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and died 581 ותמת 4 846
19 Azubah 582 עזובה 5 90
19 and 583 ויקח 4 124
19 for himself 584 לו 2 36
19 Caleb [took] 585 כלב 3 52
19 586 את 2 401
19 Ephrath 587 אפרת 4 681
19 and she bore 588 ותלד 4 440
19 to him 589 לו 2 36
19 590 את 2 401
19 Hur 591 חור 3 214

______ ____ ________

35 11 3321
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and Hur 592 וחור 4 220
20 begat 593 הוליד 5 55
20 594 את 2 401
20 Uri 595 אורי 4 217
20 and Uri 596 ואורי 5 223
20 begat 597 הוליד 5 55
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20 598 את 2 401
20 Bezalel 599 בצלאל 5 153

______ ____ ________

32 8 1725
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and afterward 600 ואחר 4 215
21 came 601 בא 2 3
21 Hezron 602 חצרון 5 354
21 into 603 אל 2 31
21 a daughter 604 בת 2 402
21 [of] Machir 605 מכיר 4 270
21 father 606 אבי 3 13
21 [of] Gilead 607 גלעד 4 107
21 and he 608 והוא 4 18
21 took her 609 לקחה 4 143
21 and he [was] 610 והוא 4 18
21 aged 611 בן 2 52
21 sixty 612 ששים 4 650
21 years 613 שנה 3 355
21 and she bore 614 ותלד 4 440
21 to him 615 לו 2 36
21 616 את 2 401
21 Segub 617 שגוב 4 311

______ ____ ________

59 18 3819
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 and Segub 618 ושגוב 5 317
22 begat 619 הוליד 5 55
22 620 את 2 401
22 Jair 621 יאיר 4 221
22 and were 622 ויהי 4 31
22 to him 623 לו 2 36
22 twenty 624 עשרים 5 620
22 and three 625 ושלוש 5 642
22 cities 626 ערים 4 320
22 in [the] land 627 בארץ 4 293
22 of Gilead 628 הגלעד 5 112

______ ____ ________

45 11 3048
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 and he took 629 ויקח 4 124
23 Geshur 630 גשור 4 509
23 and Aram 631 וארם 4 247
23 632 את 2 401
23 villages 633 חות 3 414
23 [of] Jair 634 יאיר 4 221
23 from them 635 מאתם 4 481
23 636 את 2 401
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23 [with] Kenath 637 קנת 3 550
23 and 638 ואת 3 407
23 its outskirts 639 בנתיה 5 467
23 sixty 640 ששים 4 650
23 cities 641 עיר 3 280
23 all 642 כל 2 50
23 these 643 אלה 3 36
23 [were to the] sons 644 בני 3 62
23 [of] Machir 645 מכיר 4 270
23 father 646 אבי 3 13
23 [of] Gilead 647 גלעד 4 107

______ ____ ________

64 19 5690
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 and after 648 ואחר 4 215
24 died 649 מות 3 446
24 Hezron 650 חצרון 5 354
24 in Caleb 651 בכלב 4 54
24 of Ephrath 652 אפרתה 5 686
24 and a wife 653 ואשת 4 707
24 [of] Hezron 654 חצרון 5 354
24 [was] Abijah 655 אביה 4 18
24 and she bore 656 ותלד 4 440
24 to him 657 לו 2 36
24 658 את 2 401
24 Ashur 659 אשחור 5 515
24 [the] father 660 אבי 3 13
24 [of] Tekoa 661 תקוע 4 576

______ ____ ________

54 14 4815
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 and were 662 ויהיו 5 37
25 [the] sons 663 בני 3 62
25 [of] Jerahmeel 664 ירחמאל 6 289
25 [the] firstborn 665 בכור 4 228
25 [of] Hezron 666 חצרון 5 354
25 the firstborn 667 הבכור 5 233
25 Ram 668 רם 2 240
25 and Bunah 669 ובונה 5 69
25 and Oren 670 וארן 4 257
25 and Ozem 671 ואצם 4 137
25 [and] Ahijah 672 אחיה 4 24

______ ____ ________

47 11 1930
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

26 and was 673 ותהי 4 421
26 a wife 674 אשה 3 306
26 another 675 אחרת 4 609
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26 to Jerahmeel 676 לירחמאל 7 319
26 and her name 677 ושמה 4 351
26 [was] Atarah 678 עטרה 4 284
26 she [was] 679 היא 3 16
26 [the] mother 680 אם 2 41
26 [of] Onam 681 אונם 4 97

______ ____ ________

35 9 2444
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

27 and were 682 ויהיו 5 37
27 [the] sons 683 בני 3 62
27 [of] Ram 684 רם 2 240
27 [the] firstborn 685 בכור 4 228
27 [of] Jerahmeel 686 ירחמאל 6 289
27 Maaz 687 מעץ 3 200
27 and Jamin 688 וימין 5 116
27 and Eker 689 ועקר 4 376

______ ____ ________

32 8 1548
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

28 and were 690 ויהיו 5 37
28 [the] sons 691 בני 3 62
28 [of] Onam 692 אונם 4 97
28 Shammai 693 שמי 3 350
28 and Jada 694 וידע 4 90
28 and [the] sons 695 ובני 4 68
28 [of] Shammai 696 שמי 3 350
28 Nadab 697 נדב 3 56
28 and Abishur 698 ואבישור 7 525

______ ____ ________

36 9 1635
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

29 and [the] name 699 ושם 3 346
29 of a wife 700 אשת 3 701
29 [of] Abishur 701 אבישור 6 519
29 [was] Abihail 702 אביהיל 6 58
29 and she bore 703 ותלד 4 440
29 to him 704 לו 2 36
29 705 את 2 401
29 Ahban 706 אחבן 4 61
29 and 707 ואת 3 407
29 Molid 708 מוליד 5 90

______ ____ ________

38 10 3059
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

30 and sons 709 ובני 4 68
30 [of] Nadab 710 נדב 3 56
30 [were] Seled 711 סלד 3 94
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30 and Appaim 712 ואפים 5 137
30 and died 713 וימת 4 456
30 Seled 714 סלד 3 94
30 [without] 715 לא 2 31
30 sons 716 בנים 4 102

______ ____ ________

28 8 1038
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

31 and [the] son 717 ובני 4 68
31 [of] Appaim 718 אפים 4 131
31 Ishai 719 ישעי 4 390
31 and [the] son 720 ובני 4 68
31 [of] Ishai 721 ישעי 4 390
31 Sheshan 722 ששן 3 650
31 and [the] son 723 ובני 4 68
31 [of] Sheshan 724 ששן 3 650
31 Ahlai 725 אחלי 4 49

______ ____ ________

34 9 2464
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

32 and [the] sons 726 ובני 4 68
32 [of] Jada 727 ידע 3 84
32 brother 728 אחי 3 19
32 [of] Shammai 729 שמי 3 350
32 [were] Jether 730 יתר 3 610
32 and Jonathan 731 ויונתן 6 522
32 and died 732 וימת 4 456
32 Jether 733 יתר 3 610
32 [without] 734 לא 2 31
32 sons 735 בנים 4 102

______ ____ ________

35 10 2852
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

33 and sons 736 ובני 4 68
33 [of] Jonathan 737 יונתן 5 516
33 Peleth 738 פלת 3 510
33 and Zaza 739 וזזא 4 21
33 these 740 אלה 3 36
33 were 741 היו 3 21
33 sons 742 בני 3 62
33 [of] Jerahmeel 743 ירחמאל 6 289

______ ____ ________

31 8 1523
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

34 and not 744 ולא 3 37
34 were 745 היה 3 20
34 to Sheshan 746 לששן 4 680
34 sons 747 בנים 4 102
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34 748 כי 2 30
34 [only] 749 אם 2 41
34 daughters 750 בנות 4 458
34 and to Sheshan 751 ולששן 5 686
34 [was] a servant 752 עבד 3 76
34 an Egyptian 753 מצרי 4 340
34 and his name 754 ושמו 4 352
34 [was] Jarha 755 ירחע 4 288

______ ____ ________

42 12 3110
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

35 and gave 756 ויתן 4 466
35 Sheshan 757 ששן 3 650
35 758 את 2 401
35 his daughter 759 בתו 3 408
35 to Jarha 760 לירחע 5 318
35 his servant 761 עבדו 4 82
35 for a wife 762 לאשה 4 336
35 and she bore 763 ותלד 4 440
35 to him 764 לו 2 36
35 765 את 2 401
35 Attai 766 עתי 3 480

______ ____ ________

36 11 4018
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

36 and Attai 767 ועתי 4 486
36 begat 768 הליד 4 49
36 769 את 2 401
36 Nathan 770 נתן 3 500
36 and Nathan 771 ונתן 4 506
36 begat 772 הוליד 5 55
36 773 את 2 401
36 Zabad 774 זבד 3 13

______ ____ ________

27 8 2411
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

37 and Zabad 775 וזבד 4 19
37 begat 776 הוליד 5 55
37 777 את 2 401
37 Ephlal 778 אפלל 4 141
37 and Ephlal 779 ואפלל 5 147
37 begat 780 הוליד 5 55
37 781 את 2 401
37 Obed 782 עובד 4 82

______ ____ ________

31 8 1301
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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38 and Obed 783 ועובד 5 88
38 begat 784 הוליד 5 55
38 785 את 2 401
38 Jehu 786 יהוא 4 22
38 and Jehu 787 ויהוא 5 28
38 begat 788 הוליד 5 55
38 789 את 2 401
38 Azariah 790 עזריה 5 292

______ ____ ________

33 8 1342
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

39 and Azariah 791 ועזריה 6 298
39 begat 792 הליד 4 49
39 793 את 2 401
39 Helez 794 חלץ 3 128
39 and Helez 795 וחלץ 4 134
39 begat 796 הליד 4 49
39 797 את 2 401
39 Eleasah 798 אלעשה 5 406

______ ____ ________

30 8 1866
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

40 and Eleasah 799 ואלעשה 6 412
40 begat 800 הליד 4 49
40 801 את 2 401
40 Sismai 802 ססמי 4 170
40 and Sismai 803 וססמי 5 176
40 begat 804 הליד 4 49
40 805 את 2 401
40 Shallum 806 שלום 4 376

______ ____ ________

31 8 2034
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

41 and Shallum 807 ושלום 5 382
41 begat 808 הוליד 5 55
41 809 את 2 401
41 Jekamiah 810 יקמיה 5 165
41 and Jekamiah 811 ויקמיה 6 171
41 begat 812 הליד 4 49
41 813 את 2 401
41 Elishama 814 אלישמע 6 451

______ ____ ________

35 8 2075
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

42 and sons 815 ובני 4 68
42 [of] Caleb 816 כלב 3 52
42 a brother 817 אחי 3 19
42 [of] Jerahmeel 818 ירחמאל 6 289
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42 Mesha 819 מישע 4 420
42 his firstborn 820 בכרו 4 228
42 he [was] 821 הוא 3 12
42 [the] father 822 אבי 3 13
42 [of] Ziph 823 זיף 3 97
42 and [the] sons 824 ובני 4 68
42 [of] Mareshah 825 מרשה 4 545
42 [the] father 826 אבי 3 13
42 [of] Hebron 827 חברון 5 266

______ ____ ________

49 13 2090
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

43 and sons 828 ובני 4 68
43 [of] Hebron 829 חברון 5 266
43 Korah 830 קרח 3 308
43 and Tappuah 831 ותפח 4 494
43 and Rekem 832 ורקם 4 346
43 and Shema 833 ושמע 4 416

______ ____ ________

24 6 1898
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

44 and Shema 834 ושמע 4 416
44 begat 835 הוליד 5 55
44 836 את 2 401
44 Raham 837 רחם 3 248
44 [the] father 838 אבי 3 13
44 [of] Jorkeam 839 ירקעם 5 420
44 and Rekem 840 ורקם 4 346
44 begat 841 הוליד 5 55
44 842 את 2 401
44 Shammai 843 שמי 3 350

______ ____ ________

36 10 2705
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

45 and a son 844 ובן 3 58
45 [of] Shammai 845 שמי 3 350
45 Maon 846 מעון 4 166
45 and Maon 847 ומעון 5 172
45 [was the] father 848 אבי 3 13
45 [of the] house 849 בית 3 412
45 [of] Zur 850 צור 3 296

______ ____ ________

24 7 1467
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

46 and Ephah 851 ועיפה 5 171
46 a concubine 852 פילגש 5 423
46 [of] Caleb 853 כלב 3 52
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46 bore 854 ילדה 4 49
46 855 את 2 401
46 Haran 856 חרן 3 258
46 and 857 ואת 3 407
46 Moza 858 מוצא 4 137
46 and 859 ואת 3 407
46 Gazez 860 גזז 3 17
46 and Haran 861 וחרן 4 264
46 begat 862 הליד 4 49
46 863 את 2 401
46 Gazez 864 גזז 3 17

______ ____ ________

48 14 3053
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

47 and sons 865 ובני 4 68
47 [of] Jahdai 866 יהדי 4 29
47 Regem 867 רגם 3 243
47 and Jotham 868 ויותם 5 462
47 and Geshan 869 וגישן 5 369
47 and Pelet 870 ופלט 4 125
47 and Ephah 871 ועיפה 5 171
47 and Shaaph 872 ושעף 4 456

______ ____ ________

34 8 1923
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

48 a concubine 873 פלגש 4 413
48 [of] Caleb 874 כלב 3 52
48 Maacah 875 מעכה 4 135
48 bore 876 ילד 3 44
48 Sheber 877 שבר 3 502
48 and 878 ואת 3 407
48 Tirhanah 879 תרחנה 5 663

______ ____ ________

25 7 2216
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

49 and she bore 880 ותלד 4 440
49 Shaaph 881 שעף 3 450
49 father 882 אבי 3 13
49 [of] Madmannah 883 מדמנה 5 139
49 884 את 2 401
49 Sheva 885 שוא 3 307
49 father 886 אבי 3 13
49 [of] Machbenah 887 מכבנה 5 117
49 and father 888 ואבי 4 19
49 [of] Gibea 889 גבעא 4 76
49 and a daughter 890 ובת 3 408
49 [of] Caleb 891 כלב 3 52
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49 [was] Achsah 892 עכסה 4 155
______ ____ ________

46 13 2590
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

50 these 893 אלה 3 36
50 were 894 היו 3 21
50 sons 895 בני 3 62
50 [of] Caleb 896 כלב 3 52
50 son 897 בן 2 52
50 [of] Hur 898 חור 3 214
50 firstborn 899 בכור 4 228
50 of Ephrath 900 אפרתה 5 686
50 Shobal 901 שובל 4 338
50 father 902 אבי 3 13
50 [of] Kiriath 903 קרית 4 710
50 Jearim 904 יערים 5 330

______ ____ ________

42 12 2742
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

51 Salma 905 שלמא 4 371
51 father 906 אבי 3 13
51 [of the] house 907 בית 3 412
51 [of] Lechem 908 לחם 3 78
51 Hareph 909 חרף 3 288
51 father 910 אבי 3 13
51 [of the] house 911 בית 3 412
51 [of] Gader 912 גדר 3 207

______ ____ ________

25 8 1794
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

52 and were 913 ויהיו 5 37
52 sons 914 בנים 4 102
52 to Shobal 915 לשובל 5 368
52 father 916 אבי 3 13
52 [of] Kiriath 917 קרית 4 710
52 Jearim 918 יערים 5 330
52 Haroeh 919 הראה 4 211
52 half 920 חצי 3 108
52 [of] the Menuhothites 921 המנחות 6 509

______ ____ ________

39 9 2388
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

53 and [the] families 922 ומשפחות 7 840
53 [of] Kiriath 923 קרית 4 710
53 Jearim 924 יערים 5 330
53 the Ithrites 925 היתרי 5 625
53 and the Puthites 926 והפותי 6 507
53 and the Shumathites 927 והשמתי 6 761
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53 and the Mishraites 928 והמשרעי 7 631
53 from these 929 מאלה 4 76
53 went out 930 יצאו 4 107
53 the Zorathites 931 הצרעתי 6 775
53 and the Eshtaolites 932 והאשתאלי 8 753

______ ____ ________

62 11 6115
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

54 [the] sons 933 בני 3 62
54 [of] Salma 934 שלמא 4 371
54 Beth 935 בית 3 412
54 Lechem 936 לחם 3 78
54 and [the] Netophathites 937 ונטופתי 7 561
54 Atroth 938 עטרות 5 685
54 Beth 939 בית 3 412
54 Joab 940 יואב 4 19
54 and half 941 וחצי 4 114
54 [of] the Manahathites 942 המנחתי 6 513
54 the Zoraites 943 הצרעי 5 375

______ ____ ________

47 11 3602
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

55 and [the] families 944 ומשפחות 7 840
55 [of the] scribes 945 ספרים 5 390
55 who dwelt 946 ישבו 4 318
55 [at] Jabez 947 יעבץ 4 172
55 [the] Tirathites 948 תרעתים 6 1120
55 [the] Shimeathites 949 שמעתים 6 860
55 [the] Sucathites 950 שוכתים 6 776
55 they [were] 951 המה 3 50
55 the Kenites 952 הקינים 6 215
55 who came 953 הבאים 5 58
55 from Hammath 954 מחמת 4 488
55 father 955 אבי 3 13
55 [of the] house 956 בית 3 412
55 [of] Rechab 957 רכב 3 222

______ ____ ________

65 14 5934
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 2 2081 535 140066
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-2 3764 957 252404
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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